
2009年 11月 18日立法會會議就  
「加強及持續支援對非華語學童的中文教與學」  

議案的進度報告  
 

目的  
 
 在 2009年 11月 18日的立法會會議上，由吳靄儀議員動議並
經張文光議員及李慧琼議員修正的「加強及持續支援對非華語

學童的中文教與學」議案獲得通過。獲通過的議案全文見附件。 
 
2 .  本進度報告旨在向議員匯報當局就上述議案進行的工作。 
 
提升中國語文科教與學的支援措施  
  
3 .  我們從三方面構思提升非華語學生中國語文科教與學的

支援措施，即提供課程、學校層面的支援及加強非華語學生的

課後支援。  
 
提供課程  
 
4 .  在提供課程方面，我們的工作主要包括三個範疇，即課程

規劃、教學法及評估。  
 
課程規劃  
 
5 .  為促進課程規劃，我們制訂了《中國語文課程補充指引 (非
華語學生 )》(《補充指引》)，並於 2008年 12月派發給學校。《補
充指引》涵蓋四種課程設置模式：「融入中文課堂」、「過渡銜

接」、「特定目標學習」和「綜合運用」，以照顧非華語學生不

同的需要和期盼，幫助他們在不同發展階段學習以中文作為第

二語言。  
 
6 .  《補充指引》除了涵蓋第二語言的典型學習過程 (即從聽
說開始，然後是識字、寫字、閱讀，最後是讀寫結合 )之外，
亦包括下列各方面的特定學與教策略﹕透過模仿發展說話能

力、分開識字與寫字教學、按學生的識字量和心理發展提供閱

讀材料、結合閱讀與寫作、營造語言學習情境、推行同儕學習

等。  
 



 - 2 -

教學法  
 
7 .  我 們 認 同 應 把 重 點 放 在 非 華 語 學 生 的 中 文 水 平 和 需 要

上，以便提供合適的教學材料及有效的教學法，從而促進他們

的學習成效。為使中國語文科教師掌握非華語學生的教學法，

隨着《補充指引》的推行，我們已為學校提供一系列教學參考

資料，包括附有英文解釋的中文學習字詞表、識字寫字自學軟

件、傳統美德學習軟件等。我們亦已為中國語文科教師提供有

關如何有效運用《補充指引》的課程及工作坊，並會根據學校

的教學實例和經驗，持續評估及檢討《補充指引》，以便作出

進一步的改善。  
 
8 .  根據大專院校的研究成果及「指定學校」的經驗，第一套

涵蓋中小學課程的學習材料，已透過課本形式派發給學校及非

華語學生。另一套學習材料將於 2010年 6月完成。  
 
評估  
 
9 .  我們已委託大專院校開展非華語學生中文水平的研究，並

會根據研究成果為學校發展評估工具，預計於 2010年年底完
成。與此同時，我們亦協助教師為學生 (包括非華語學生 )進行
學習評估，並提供即時回饋。  
 
10 .  關於中文科的資歷，非華語學生如能達到與本地學生相若
的中文水平，我們鼓勵他們應考香港中學會考 (「中學會考」 )
或日後香港中學文憑考試的中國語文科考試。另一方面，為協

助有意考取其他中國語文科資歷的非華語學生，我們亦透過香

港考試及評核局在本港舉辦綜合中等教育證書 (「 GCSE」 ) (中
國語文科 )考試。為進一步支援較遲開始學習中文或未獲充足
的機會修讀本地中文課程的學生，由 2010年起，我們開始資助
GCSE (中國語文科 )考試，使合資格的非華語學生報考時所繳
付的考試費與本地學生報考中學會考 (中國語文科 )的考試費
水平相若。學生在申請公務員職位和透過中六收生程序及大學

聯合招生辦法升學時，這項其他中文科資歷亦會獲有關方面考

慮。  
 
11 .  建議的中文基準試本質上是一項評估工具和資歷等級。發
展評估工具和承認上述 GCSE (中國語文科 )考試為其他中國語
文科資歷，某程度上均可達致建議基準試的目的。值得注意的
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是已有較多非華語學生應考中學會考的中國語文科，而近半數

的非華語考生更在中學會考／香港高級程度會考的中國語文

科考獲 E級／第 2級或以上的成績。建議的基準試或會局限非華
語學生的學習機會。無論如何，本局會繼續評估為非華語學生

另設中文基準試的需要。  
 

學校層面的支援  
 
12 .  就學校層面的支援方面，教育局一向透過為「指定學校」
提供集中支援，以加强學校對非華語學生的中國語文科教學。

在 2009/10學年，「指定學校」的數目已從 22所增至 26所。  
 

13 .  事實上，我們並非只為「指定學校」提供集中支援。我們
每年都會邀請本港所有學校參與由教育局或其受託機構提供

的各項校本支援服務。教授非華語學生中國語文是支援學校的

服務重點之一。截至 2009/10學年，共有 22所非指定學校獲得
類似為「指定學校」所提供的集中支援服務。此外，在跨界別

合作支援學校方面，香港大學在提供到校支援服務的同時為 16
所取錄非華語學生的非「指定中學」建立學習網絡。  
 
課後支援服務  
 
14 .  我們注意到有需要鞏固非華語學生的課後支援服務，特別
是學習中國語文的支援。就此，教育局已委託香港大學營辦學

習中文支援中心 (中心 )，在課後或假期為非華語學生，特別是
那些較遲開始學習中文的學生提供輔導課程。中心的開辦地點

已從 2008/09學年的 8個增至 2009/10學年的 10個。我們會定期檢
視服務的需求，並加強服務，以滿足非華語學生的需要。  
 

加強教師認識多元文化及資助教師專業發展  
 
15. 我們明白需要提升教師的專業及對多元文化的認識，以教

授非華語學生。除了透過通告提醒學校促進種族平等及和諧之

外 ， 一 直 以 來 ， 教 育 局 都 有 為 此 提 供 專 業 發 展 課 程 。 一 如

2008/09學年，教育局將於 2009/2010學年舉辦三個類似的研討
會及工作坊。  
 
16 .  教育局透過不同形式資助教師的專業發展，包括由大專院
校為在職教師舉辦的特定培訓課程，以及透過聯校網絡為取錄
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非 華 語 學 生 的 學 校 舉 行 全 港 性 的 專 業 分 享 活 動 。 除 了 由

2006/07學年起為取錄非華語學生的小學中文教師舉辦課程之
外，我們亦在 2009/10學年籌辦了兩個全日制課程，並提供代
課教師。為取錄非華語學生的學校而舉行的聯校網絡專業分享

活動，以廣泛的主題來提升教師照顧非華語學生需要的專業能

力和促進教師以正面態度教授非華語學生。  
 
結語  
 
17 .  教育局一向致力促進非華語學生盡早適應和融入本地教
育體系及社群。我們關心非華語學生的教育，並已優化各項支

援措施，裨能連貫推行，協助非華語學生更有效學習。支援措

施需時紮根，才可彰顯成效。當局會持續評估各項措施的成效

及充分考慮不同持分者的意見。  
 
 
 
教育局  
2010 年 1 月  
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附件  
 

2009年 11月 18日  
立法會會議吳靄儀議員就  

“加強及持續支援對非華語學童的中文教與學”動議的議案  
 
 
經張文光議員及李慧琼議員修正的議案  
 
 “為有效落實本會於 2008年通過的《種族歧視條例》，當
局必須推出政策更全面實踐種族平等，本會促請當局加強及持

續支援對非華語學生的中文教與學，而最終目標是要提升非華

語學生的中文能力，包括聽、講、讀、寫，令他們可以在本地

就業市場競爭，以及晉身各個專業界別；為此，本會促請當局

採取以下措施：  
 
(一 )  針對非華語學生的中文程度與需要，提供適切的教材和

有效教學法，以促進有效學習；  
 
(二 )  組織外展補習服務到學校為少數族裔學生補習中文，避

免他們因中文水準長期落後他人而失去學習動力；  
 
(三 )   因應非華語人士在中文能力和學習上的差異，以及在香

港工作和生活所需要的中文水平，制訂適合他們的中文

基準試，讓學校可以此作為教學目標，而各界亦可據此

評估其中文水平；及  
 
(四 )   加強學校教師認識多元文化，並資助教師修讀相關的專

業課程，以便教師更有效地支援非華語學童。”  
 
 


